
NGO< A G<vmbofre!45
1914 január 15 Cleveland, 0.XII. év. 2. szám

'P'£-Cí.

mmmmm
mígm

MMÉ.
fi!??':'#5

MM®
s^^pfcg

MíW5
«HW
vili?

ü-V^:-v ;ja>.|g-/.; ->-<

i*í£á£
í- ás*s • i-J-.Ví-í ■' 

■-Íííjsíí^fe^i

:,S-<i «h>A' 5jr».li%S .- ÍV----.
- -" v *-*.* W*f

v■■>.
'">3r *■;’S^VVÄ.'V'

fí^V^A
i-^>* Vt' :■ ’^- ■ JfcC í->>^y>fi^

gMW
áBafegjgppv&

SMSSisra*
ííSssk

rwyü^fáiai

spg*

<3j

:<• 2F* ' «5

.-•fi.
•^V. ':■!Í &-1Äí/ / -> ,a_.

m

«a.

■ í&z.



2 OLDAL. DONGÓ. 2. SZÁM.

A “KOLDUS-KIRÁLY” 
SIRATÓJA.

(Rudnyánszky Gyula halálára.)

Lelkem a bánat ölében 
Sírva sírokra kalandoz;
Félve kap ujjam a néma,
Húrja lazult kicsi lanthoz. 
Körbe fogódva 
Nagy sirat óba
Fognak a lágyszívű múzsák. .. . 
Szél nesze gyászteli hangot 
Hajt; temetésre meghúzzák 
Távol a méla harangot.

Gyűlnek a nemzet rangos, erényes, 
Kincsben is áldott, hírben is ékes 
Képviselői bus temetésre.
Mennyi virágot hord keze késve 
Sok siratónak!
Rögre leszórnak
Drága babért most; egy se

sokalja.
Nyugszik a költő, ünnepi zajra 
Érdeme nagy ma.

Tegnap a küzdés karja lefogta, 
Sírva szorult a vak keze botra,
S rangos, uszályos földi kevélyek 
Botja zajától messze kitértek. 
Lelke a gyöngyöt 
Szülte; göröngyöt 
Dobtak utána, botlani hagyták. 
Törpe bokor mind félte a nagy

fát;
Félre dobatták.

Küzdeni jött a messzi világba,
S gondja ezer volt régi virágra. 
Bár honi földről már csak a botja 
Volt az egész kincs, érte dalolta 
Tönkre a lelkét.
Földre teperték
Gyakran az éhes, köznapi gondok; 
Lelke arannyal födte a rongyot. 
Éneke zsongott.

Táltoson ébredt gyönyszemü
lelke,

Bár kenyerét baj szűkre leszelte,
S lelki virágért csalfa cserébe: 
Bus botot adtak gyönge kezébe. 
Uj botot adnak 
Távol a vaknak,
Hogy tapogatva útra mehessen, 
Rongy garasért vénült keze lessen 
Fénytelen esten.

Szürke hidak mentét el-elállja: 
Koldusok édeshangu királya,
S lelke tüzét mind, mind

beleszórja
Harmatos, ékes, gyöngy

meseszóba.
Végre kilobban 
Lángja titokban;
Földre hanyatlik, küzdeni

megszűnt.
Sírja köré most sírva gyülekszünk, 
Hangzik az eskünk.

Büszke, kevélyes képviselőket 
Koldusa jöttén vár temetőkert. 
Visznek előtte drága virágot,
S gyászol a szív, mely botra

vigyázott.
Sírnak utána.
Zeng a hozsánna.
Érdeme szárnyon égfele vágtat; 
Mert a botért sok gyöngykoronát

ad
Büszke fajának.

*

Távoli telken utánad 
Sírva sírodra kalandoz 
Le'kem. Előttem a bánat;
Félve kap ujjam a lanthoz. 
Hontalan hadnak 
Gyöngyeid adtad,
Szórtad a kincset előttünk,
S vig aratás nyara volt dús. 
Fényeden útra verődtünk.
És te maradtál koldus.

Kemény György.

Szivtüze gyújtott élni sok hamvat, 
Bár szeme könytől holtra

kihamvadt,
Nappala fényét börtöne zárta. 
Lelki szemével gondja bejárta 
Népe nagy útját.
Táltosi futják
Messzi vidéknek tenger avarját,
S régi honért sok árva magyarját 
Tettre zavarják.

(A fönti verset Rudnyánszky 
halálakor irtain. Azt hittem, hogy 
legalább temetése nagyszerű lesz 
annak, akinek oly kevés jutott a 
kenyérből. Csalódtam. A “Kol­
dus-király” temetése is valóságos 
koldus-temetés volt. Még virág 
se lett volna koporsóján, ha az 
amerikai magyarok nem küldték 
volna ravatalára a szeretet virá­
gait. K. Gy.)

SZÁLLÓ-IGÉK.
—o---

Sikerült, mint a poloska-irtás.
Egyik alliance! miszter az óha­

zában úgy akarta a pincéből kiir­
tani a patkányokat, hogy egy bi­
valy borjut vezetett le a pincébe s 
azt akarta, hogy a patkányokat 
az egye meg. A patkányok féltek 
a fekete mozgó tömegtől, né" 
hány napig nem mutatkoztak a 
gazda nagy örömére, aki azt hit" 
te, hogy a bivalyborju mind meg­
ette a patkányokat. A miszter, 
felbuzdulva az óhazai sikeren, itt 
is vett egy fehér borjut, felve­
zette az “aptészre” egy üres szo­
bába, hogy irtsa ki a poloskákat, 
mert ő azt a szobát vendégszobá­
nak akarja berendezni. A borjú­
nak nem tetszett az emeleti la­
kás. mert még az öregapja sem 
lakott emeleten, és bőgve szalad­
gált a lakásban. Megörült ennek 
a miszter, gondolván, hogy a bor­
jú megkezdte a poloska-irtást. 
El is dicsekedett a miszisznek, 
hogy nem lesz többet abban a 
szobában egy fia poloska sem. 
Csak akkor csappant meg a misz­
ter jókedve, amikor három nap 
múlva benyitott a szobába s a 
falak piroslottak a poloskáktól, a 
borjú pedig döglötten feküdt a 
padlón, mert a miszter három na­
pig nem adott neki enni, mert azt 
gondolta, hogy annál több polos­
kát fog felfalni.

Azóta, ha valaki alaposan fel­
sül valamivel, azt mondják róla:

— Sikerült, mint a poloska'ir 
tsá.

Nyert, mint a bodi a ferblin.

Egyik “fribeni” (W. Va.) hó­
dinak nagy volt a kedve a ferbli- 
zésre. Meg is szólított két bodit, 
hogy üljenek le egy kis csöndes­
re. A bodik azonban kijelentet­
ték, hogy nekik nincs pénzük és 
igy nem kártyázhatnak. Végre is 
az óhajtozó bodi ugv segített a 
dolgon, hogy pénzt adott a má­
sik kettőnek és hozzáfogtak a já­
tékhoz. A nóta vége az lett, hogy 
a pénztelen bodik elvitték az in- 
inditvánvozónak minden garasát.

Ha valaki nagyon akar kár­
tyázni és megnyuzzák, ráolvassák 
ott a fönti mondást.



2. SZÁM. DON GO 3. OLDAL.

Vidéki krónika

r-t/i

zene addig tartott, amíg a bodik 
ki nem verték a vasfazekak fene­
két és gyűrűjük kövét. így aztán 
mégis hozzájutottak egy kis po­
tya mérgeshez, sőt az egyik hódi 
egy kvart át el is dugott a vasfa­
zék alá. De, hát arra való a mér­
ges, hogy megigyák. A fiatal 
miszter pedig megfogadta, hogy 
máskor a potyások kedve szerint 
fog házasodni.

A miszter csőrögéje.

A phoenixvillei miszter keresz­
telőben volt egy szombat este és 
vasárnap reggel kerülközött haza 
nagy álmosan. Ennek okáért hát 
azonnal le is feküdt. Alig hunyta 
be a szemét, már a miszisz fel- 
ráncigálta, mert ő templomba 
megy s a miszter főzze meg a le­
vest és süsse meg a csőrögét, mi­
re ö hazajön. Feltápászkodott a 
miszter, de olyan álmos volt, 
hogy nem találta meg a nadrág- 
szijat. A miszisz erre levágott a 
száritókötélről egy darabot s azt 
adta a gazdának, hogy el ne ve­
szítse a nadrágját s elment a mi­
szisz a templomba. Nekiállt a 
miszter az ebédfőzésnek. Mire a 
csőrögére került a sor. lejött a 
hódi is az “aptézröl” s ő rakta be 
a forró zsírba a tésztát, a gazda 
pedig forgatta. Sütöttek is ketten 
olyan kemény csőrögét, hogy a 
Dongó hátramozditójának, akit 
a miszter megkínált csőrögével, 
ebéd után a fogorvoshoz kellett 
mennie.

A “mulin pikcse”.

Egy monesseni háznál a bodik 
nagyon szerettek a “mulin pik- 
csés” színházba járni. Egy este, a 
mikor már éppen indulni akartak 
a színházba, megeredt az eső úgy, 
hogy nem mertek a sötét utcának 
nekivágni. Csakhogy “mulin pik­
cse” nélkül nem élet az élet. Elha­
tározták tehát, hogy odahaza ren­
deznek “mozit.” Nyomban hozzá 
is fogtak. Megválasztottak egy 
hódit rendezőnek, a misztert pe­
dig filmkezelőnek, mivelhogy ő 
ért hozzá legjobban. A bodik vol­
tak a “nézőközönség”, persze öt 
cent leszurkolása után. Megkez­
dődött a játék. A miszter, szín­
pad hiányában felállott az asztal­

ra, maga elé tartott egy függönyt 
és mutogatta a pikcsét. A rende­
ző ur már tudta, hogy mi kerül a 
bodik elé bemutatóra, hát felment 
az “aptészre”. Kiváncsi volt azon­
ban, hogy hogyan sikerül a mu­
tatvány, hát lehasalt az emeleten 
s hátulról nézegette a miszter pik- 
cséjét.

A bátorság.

A monesseni bodiknak most 
sok idejük van a kirándulásra, 
merthogy gyengén megy a mun­
ka. A minap is elindult egy na­
gyobb társaság a szomszéd pléz- 
re, csak úgy unalomból gyalog­
szerrel. Útközben előhozakodtak 
mindenféle virtuskodásról, mire 
az egyik hódi elkiáltotta magát, 
hogy egy nagy kigyó szaladt be a 
bokorba. Uccu, nekik sem kellett 
több! Egyik bodi, hogy bátorsá­
gát megmutassa, előkeritett vala­
honnan egy dorongot, olyan jó­
fajta hazai petrence rudat és ir­
galmatlanul döngette a csipke­
bokrot. Sikerült is neki a bokrot 
egy félóra alatt alaposan szétver­
ni, de a kigyó csak nem mutatko­
zott. Ekkor nevette csak el magát 
a bodi. hogy nincsen ott kigvó, 
csak azt akarta látni, hogy ki a 
legbátrabb a bodik közül.

A lagzi.

Az egvik “dogtowni" bodi a 
városból hozott magának felesé­
get de lakodalmat nem csapott, 
noha a potvások már előre 
fenték rá a fogukat. Hogy nem 
volt lagzi. hát egv este elmentek 
a potyások az uj házaspár ahlako 
alá “pergőzni”. Csináltak olyan 
zenét, hogy a budapesti honvéd­
zenekar is elbújhatott mellette. A 
“pléz” összes kutyái, mintha meg­
vesztek volna, úgy vonitottak. A

Az ügyes emberek.

A canadai Iíamiltonból négy 
atyafi az “Őkontriba” akart utaz­
ni. Megvették a hajójegyet a har­
madik osztályra egy magyar 
“groszeris” haj ójegy irodájában. 
Lefizették a jegy árát, egvenkint 
negyvenhét dollárt s a jegyeket 
ott hagvták az irodában az indu­
lás napjáig, már amint az honfi­
társainknál szokásban van. Hato­
dik napra elmentek a jegyért, de 
a “stóros” kijelentette, hogy azóta 
megdrágult a hajójegy, fizessen 
még mindegyik öt dollárt. De a 
bodik azt mondták, hogy ők nem 
“grinórok", őket nem lehet be­
csapni. Nem fizetnek többet, ha­
nem adja vissza az ügynök a pén­
züket. Az ügynök most már adta 
volna a jegyet a régi árban, de az 
atyafiaknak nem kellet s igy 
kénytelen volt visszaadni a je- 
gvek árát. Erre elmentek a bodik 
az ánglius ágenshez s ott meg 
vették a jegyet negyvenhét dol­
lárért. El is dicsekedtek minden­
kinek, hogy milyen jó az, ha az 
ember nem “grinór” ebben a kont- 
riban.

A kamat.

A south bendi miszisz is meg­
járta a szomszéd miszisszel, aki­
vel igen jó barátságban volt s aki­
nek néha még pénzkölcsönöket is 
adott. Egy Ízben megipt kölcsön­
re volt szüksége a szomszéd mi­
szisznek. de a jó barátnő is szüki- 
ben volt a pénznek s megtagadta 
a kölcsönt. Dühbe jött erre a mi­
szisz. felkapott a konyhában egy 
sodrófát s alaposan elpáholta a 
barátnőiét úgy, hogy az élete vé­
géig emlékezni fog a kölcsön nem 
adott pénz kamatjaira.

*
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci.

—

Xo Marcink, hát megvót mán a 
zoroszok krizmusza is osztég 
gyün a farsang, hát lesz elég la- 
kadalom. Mer aszondik, hogy 
rosszul mén a munka oszt ulySág­
ra meg egyebre nem telik, de bál" 
ra meg lagzira muszály kerülni, 
ha mingván lopni kell is hozzá a 
monit. Mer úgy szép a magyar, 
ha mulat oszt nagyokat iszik. 
Lassankint mán a csárdás is ki­
mén a divatbul osztég a tengőt 
fogik táncolni a magyar görlik. 
Hát gusztus kell hozzá, mer a 
birka is csak akkor kergiil meg, 
ha bogár van a fejébe.

No a zigaz Marcink, hogy te is 
forogtál a zorosz krizmuszon. 
merhogy a sipkás Laczkónál igen 
bekántáltunk, de úgy, hogv mán 
öntöszkünni akartunk, mer asse 
tuttuk. hogy karácsonv van-é 
vagy husvét. Ősz hogy összeta- 
nákosztunk egy födi vei, akinek 
Ivó kedve vöt, merhogv parancs­
unk lett. hát aszondi. hogv menv- 
nyünk hozzá egy kis korhej le­
vesre. Hát vöt is órajtos gomba­
leves. csakhogy nem vöt elég sa" 
vanyu oszt a födi kiment a zece- 
tér a pentribe. Hát bele is dön­
tött órajtosan a zecetbiil. Hogy 
oszt bekosztoltunk belitle, hát a 
Marcinak ojjan szagja \ ót, akár­
csak egy otomobilnak. Eccer oszt 
a Marci sercintett a masinával, 
hogy aszondi rágyújt a sztógira. 
akit kriszmusz prezentbe kapott. 
Xo de lett is pitnyik, merhogy a 
sztógi hejjett meggyűlt a Marci 
bajusza, aki máskép is ojjan ritka, 
akárcsak Tánokon a szegény em­
ber búzája. Hát rá is csaptam a 
Marci szájára a tenyeremmel, 
hogy csak úgy loccsant oszt elalutt

a tűz. Akkor sült ki osztég. hogy 
nem ecet vót a züvegbe de gesze- 
lin. Hát meg is ijettünk órajto­
san osztég a Marci két napig nem 
mert cibarozni mer aszondi még 
kipukkad a geszelintül akárcsak a 
májos hurka a forró zsírba.

De máskép Ivó vót minden, 
merhogy enni meg innya vót ro" 
gvásig. A zoroszok kitettek ma- 
gokér oszt hogy lyó kedvünk vót, 
hát elmentünk a zöd kerthez, a 
hun egy bőt ablakba ojjan fáj in­
tus kulacsot meg acskót láttunk, 
hogv a Marci nyeldeklője csak 
úgy szaladgált, mint a zürge a 
jukba, mikor a cigányok vizzel 
öntözik. Ha meg nem fogom a 
Marcit, hát bolongyába béjütötte 
vóna a züveget, de mondok ácsi 
öcskös. mer abbul baly lehet. Mán 
mondok egv kis áristomtól nem 
félne a zember, de hát ott kefét is 
kell kötni oszt akkor kihaj intanak 
minket a stappoló junyibul, mán 
pedig a junyira nem szabad szé- 
gyent hozni. Mer a junyi az min­
dég junyi.

Hát mán csak aniondó vagyok, 
hogy mintha innánk Marci. Úgyis 
aszondik, hogy nem bódog az 
magyar. Hát aki nem bódog, az 
azér iszik, aki meg bódog, am meg 
azér. Szóval innya kell. Hát dilek- 
cijó a báré. ahun a szkúner áll a 
mérgessel.

Alliance! jókivánságok.

— Keress te szelíd dongókat és 
essél te lódarázs-fészekbe!

— A szomszéd miszisz készít­
sen el az egyleti gyűlésre a tiz 
körmével!

— Viccelj te a misziszekkel és 
képei jenek fel úgy, hogy ne merj 
a tükörbe nézni!

— Add el tiz centért a mennyei 
jussodat!

— Egy héttel hamarább edd 
meg a húshagyó keddet!

SCHWARTZ H. VILMOS
CGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ. 
Iroda: 304 Superior Ave., N. \V. 
Lakása: 18.13 East 101 Sir. 

Telefon: Main 689 fa Cent. 6906 K. 
Tel. Doan 2601-R és Princeton 2112-nÍ4

BIZALOM A FŐ,
amikor orvosról vagy patikáról 
van szó.

a Pártol ában 
mindenki bízik
aki csak használta, mert minden­
kit meggyógyít az alkatrészeiben 
levő gyógyító erő utján.

A gyomor és 
bél betegségei

szoktak a legmakacsabbak lenni, 
de csak

addig
makacsok,

amíg nem okul a beteg milliók­
nak meg millióknak a tapasztala" 
tából, vagyis

amíg Partolát 
nem használ.

Vásárolja meg a gyomra és 
vére tisztaságát, az emésztése 
pontosságát és könnyűségét i 
dolláros doboz Partola gyógycu" 
korka utján a

PARTOS
PATIKA-

BAN

160 2nd Ave. New York
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A Ló SORA.

Egv schenectady-i miszter sár­
ga szemüveget csinált a lovának, 
hogy ne tudja megkülönböztetni 
a szecskát a zabtól. A ló azonban 
kifogott a gazdán, mert pár hét 
múlva lefeküdt az elgyengüléstől, 
úgy, hogy nem bírt lábra állani. 
A miszter akkor áthivta a barát­
ját a szomszédból s megpróbálták 
a lovat felállítani, de bizony az

bodi azzal távozott az özvegytől, 
hogy két nap múlva eljön ismét 
és megtartják az esküvőt. Azzal 
a bodi hazament, kért az egyik 
hódijától egy inget és egy gal­
lért, a másiktól két dollárt köl­
csön s azután visszautazott Ga- 
rybe, hogy felkészültesse a meny" 
asszonyt és elmenjenek az eskü" 
vőre. Mialatt a menyasszony ké­
szülődött. jött XX elch felől a vo­
nat az ellenkező irányból. Gon­
dolt egyet a bodi, kiszaladt a 
házból, egy ugrással föntermett a 
vonaton s usdi, vissza Filbertre. 
Otthon azután jól kinevették a 
bodik, a miszisznek pedig alig 
mert a szeme elé kerülni. De az­
ért gavallérosan megvédte a volt 
men vasszonyát, mondván: -—
Igaz, hogy egy kicsit öreg, de az­
ért egészen "órajtos ' volt.

y s»

mindig csak visszaesett. A két jó­
barát végre elhatározta, hogy a- 
gyonlövik a lovat. Nem mertek 
azonban fejbe lőni, mert a ló vén 
volt s féltek, hogy a golyó vissza­
pattan a kemény lófejről. Lgy se­
gítettek hát magukon, hogy há­
tulról lőttek rá, ami sikerrel is 
járt, a szemüveges táltos kilehel­
te a páráját.

■<>■-------------------

ÜNNEPI ESETEK.
Nagy ünnepi “háld volt kará­

csony másodnapján Garyben (XX . 
Ya.) Az egyik filberti bodi a 
zöld házból át akart rándulni a 
báldba, de csupán csak tiz centje 
volt. ezt hát először bevette mér­
gesben. hogy bátorságot nyerjen 
pénz nélkül a báldba menni. El 
is ment a bodi, s ott megismerke­
dett egy öreg, de pénzes özvegy 
miszisszel. Annyira összeismer­
kedtek, hogy a bodi házasságot 
Ígért az özvegynek, a miszisz pe­
dig beleegyesült. Elmentek a bál 
után egv restaurantba teázni, az­
után pedig a miszisz lakására. A

Nagv mulatság volt "Csikin- 
dékor" Fairporton. A görlik meg, 
mintha összebeszéltek volna, 
mindannyian bársony “kótban . 
széles szoknvában és nagykendő- 
ben jelentek meg a “báldban". 
Nem tetszett ez a fiuknak, mert 
szégyélték a széles szoknyákat 
táncoltatni, azért hát összebeszél­
tek s összefogóztak négyen s ma­
gukban táncolták a csárdást, meg 
a kopogóst. A görlik vártak, vár­
tak egy darabig, de, mikor meg­
unták az álldogálást, szépen el­
mentek haza s megüzenték a 
fiuknak, hogy jövő báldia két 
kendőt és még szélesebb szok- 
nvát fognak felvenni. A fiuk erre 
azt üzenték vissza, hogy ők meg 
Clevelandiról hozatnak leányokat, 
mert ők nem akarnak banya ke" 
mencéket táncoltatni.

Három south bendi bodi el" 
ment János napot köszönteni.

1 lementek egy házba, ahol nagy­
ban folyt már a vacsorázás. A 
legöregebb bodi minden kínálás 
nélkül odament az asztalhoz és 
belenyúlt a kocsonyába. A két 
fiatalabb bodi pedig annyira düh­
be jött ezért az illetlenségért, 
hogy elfelejtették felköszönteni a 
ház gazdáját, aki pedig “János” 
volt. No, de azért a házbeliek

nem haragudtak meg, hanem íel- 
hordtak a budiknak vacsorát, 
sört, mérgest és kalácsot annyit, 
hogv egy lakodalomba is beillett 
volna. Javában tartott már a 
mulatás, amikor betoppant a 
házban lakó hat bodi is. Ezek 
megkérdezték az idegeneket, 
hogy miért jöttek? A legfiatalabb 
azt felelte, hogy leánynézőbe. 
Dühbe gurult a hat bodi. mert 
hogv nagy szégyen az, ha hat 
bodi mellett idegenek viszik el a 
görlit. Le is akarták beszélni a 
hódit, mondván, hogy o még 11a- 
gvon kicsinv, hát várjon még a 
házassággal. De a kocsonyavájó 
öreg hódi foleroszakolta a fiatalt 
egv hat incs magas bakszira, 
hogv mutassa meg, hogy ő nem 
kicsinv, hanem legalább is akko­
ra. mint a többi bodi. Erre a 
többi bodik, hogy a leánynézőt le­
pipáljak. felugráltak a székekre 
és asztalokra. A nagy zűrzavar­
ban azután az öreg bodi kibök- 
kentette. hogy biz ők Jánost kö­
szöntein jöttek és nem leányné­
zőbe. Megörültek erre a bodik s 
csak akkor kezdődött istenigazá­
ban a murizás. Mikor a vendégek 
elmentek, még akkor is folytattak 
az ivást. mivel hogy megszaba­
dultak a szégyentől, hogy hat 
bodi mellett idegen vigye el a 
görlit.

---------o---------

Egyszerű tanács.

lieállit a Schwarcz ur a rendőr" 
fogalmazóhoz és elpanaszolja, 
hogv a „Csak szelíden'’ kávéház 
emeleti külön szobájában kartya 
zott. Összeveszett a pártnerével s 
bár a pártnere volt a hibás, a ká­
vés mégis éit dobta le az emelet­
ről.

És azután, — kérdi flegmá­
val a rendőrfogalmazó.

— Kérdezem, mit tegyek most.'
— Nagvon egyszerű. — mond­

ja a fogalmazd); — tessé’k máskor 
a földszinten kártyázni.

A. STRASSBURGER and Co.
Imakfinyv. olvasmány, pipa. do- 

hánv *« mft* hazai áru »ahol nrm 
kaphat* oly nagy válaaztíkbac. mint 
nála.
»25 FIFTH AVE.. FITT8BIBG. PA.
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DISZNÓ HISTÓRIÁK.

A húsos dézsa.
Négy east chicagói bodi disz­

nót vásárolt a karácsonyi ütme" 
pekre. A disznóvásár jiól sikerült, 
természetesen ennek örömére — 
ami a magyaroknál elmarahatat" 
lan — jól beszedtek a mérgesből. 
A disznót ott mindjárt meg is öl­
ték. húsát egy dézsába rakták és 
odaadták a legjobban berúgott 
bodinak. hogy vigye haza. Felse­
gítették a dézsát a fejére, s a bo­
di el is indult. A bodinak azon­
ban nehéz volt a dézsa is. meg a 
feje is. amint le akart menni az 
"aptészrül". lefordult a húsos dé­
zsa es eltemette a bodit. aki még 
csak kiáltani sem tudott, mert a 
feje beszorult a Ints közé. Vagv 
egy félóra múlva találtak reá a 
bodik. szerencse volt még, hogy 
addig meg nem fulladt. Nem is 
tanácsos most a budi előtt húsos 
dézsáról beszélni.

A tor.
A leechburgi bodik disznóölés­

hez készültek, miután már alapo­
san bevettek a jóból. Amint a 
disznó meglátta a fényes kést 
úgy elszaladt, hogy a bodik csak 
egy órai hajsza után tudták el­
fogni. Végre is ttagv diadallal le­
mészároltak s olyan tort ültek, 
hogy még a kutyák is véreshur- 
kát falatoztak.

Ezt is megfikszolták.

Meghívó
A Fairmont W. Va. első koor 

nagy tancz nnilacsacara amelet 
Fairmont Kaszinó Tantermbeben 
fogmegtartatni 1913 foltt. hó 26 
dikan. lesz megtartva amejben 
úgy ahelbeli mindakornyek. Beli 
magy arsagot tiszteleté Meg. hija 

■ arendezoseg. 
Azenetegy bet tagból aluzenekar

fogja scolgalni akozonseget kezde 
te délután 2 orakor vege kinek 
mikorteczik. Maradunk haza 
tiastisteletel a rendezőség. 
Beleptioi Ferfiakna 75c Nőknek 
25c

—o—-

Kiakasztották a fényképét.

Kevés becsületük volt a beti­
ltatni boáiknak a burdosgazda 
előtt, mivelhogy a bodik nem vit­
ték a misziszt a “mulin pikcser- 
be”, inkább sörbe ölték a pénzü­
ket. Ezért aztán gyakori volt az 
összekülönbözés a bodik és a 
miszter között, végre a boáik­
nak mufíolniok kellett a háztól 
egy másik misziszhez.

A volt burdosgazda miszisze 
pedig még nagyobb boszut akart 
állani a boáikon, összeszedte a 
fényképeiket és kiakasztotta azo­
kat a telegráf póznákra, köz­
szemlére.

Most. akit Benhámban muffol" 
ni latnak, reáfogják, hogy a mi­
szisze kiakasztotta a fényképét a 
telegráf póznára.

Földikém!
— Hat még az ujesztendőben 

sem ég ki a szemed, amikor ello­
pod a más Dongóját?!

THE GREAT CUNARDERS

MAGYAR 
AMER1KAIÍV0NAL
Egyenes összeköttetés NEW 

YORK és FIUME között. 
Magyarország bármely ré­
sze könnyen elérhető a 
Magyar Államvasutak vo­
nalain

SAXONIA - 14,270 Ions.
IVERNIA - 14,210 ions. 

CARPATHIA-13,600 tons.
also PANNÓNIA and ULTONIA.
New York — Flume ............. $36.00
Fiúin* New York ............  $*36.00

és $4.00 fejadö
Trieszt — New York ................$‘36.00

és $4.00 fejadó
Felvilágosításért forduljon

CUNARD STEAMSHIP Co. Ltd.,
21-24 State Street, New York,

\ TBgy s helyi ügynökből.

Miből lesznek a milliók?
Vasutak, hányák, kohók, gyárakban s ha­

jókon uj és jobb biztonsági készülékekre 
van szükség. Minden újságban olvashatjuk, 
mennyi szerencsétlenség, baleset, halál tör­
ténik naponta, csak azért, mert a jelenlegi 
biztonsági készülékek nem működnek meg­
felelően. óriási a kereslet uj találmányok 
iránt, melyek az utasok, az alkalmazottak 
életét és testi épségét megóvnák.

Fogjon hozzá még ma! Találjon fel va­
lami jó dolgot, mely ide vág, s biztos le­
het, hogy az meghozza a maga gyümöl­
csét. Ha vasútnál van alkalmazva, figyel­
je meg a mozdony s a kocsik működését és 
találjon fel valamit, ami azok biztonságát 
fokozná. Ha gyárban, bányában vagy kohő- 
I an dolgozik, találjon fel valamit, ami a 
munkást a balesettől megvédje, vagy vala­
mi gépet vagy alkatrészt, mely takaréko­
saiban és gyorsabban dolgozik a mosta-

Ne higyje. hogy. mert még nem próbál­
kozott meg vele, ön nem találhat fel vala­
mi jó dolgot.

Ezren és ezren, talán kevesebb alkalom­
mal és tehetséggel, mint az öné, uj esz­
méket dolgoztak ki és ma FÜGGETLENEK, 
GAZDAGOK.

ÖN NEM SZERETNE AZZÁ LENNI? — 
A LEHETŐSÉG KEZÉBEN VAN.

Ha van valami jó eszméje, melyet érté­
kesnek tart, írjon még ma a

H. C. EVERT & Co.-nak
PITTSBURGH LEGNAGYOBB SZABADAL­

MI IRODÁJÁNAK

vagy jöjjön személyesen és mi TE UESEN 
DÍJMENTESEN megmondjuk önnek, érde­
mes-e találmányát szabadalmaztatni vag>

írjon még ma a FELTALÁLÓK KALAU­
ZA eimü könyvünkért, melyet a FELTALA­
JA M><-> DOLGOK jegyzékével mindenkinek 
díjmentesen küldünk meg.

Mi már ezer és ezer feltalálónak szerez­
tük meg a szabadalmat s ennek révén a 
vagyont, függetlenséget; miért ne legyen 
ön is azok egyike?

Találja fel az alább felsorolt dolgok va­
lamelyikét s önnek ÖLÉBE FOG A PÉNZ 
HULLANI.

}■ Automobilok rázását beszüntető vagy 
csökk* ntö készüléket.

-• Célszerű és többször használható pos­
ta zsákot.

3. Yalarni_ újfajta gyermekjátékot.
4. Clesö, 5 vagy 10 centes storokban áru- 

sitható közhasznú tárgyat.
fi. Újfajta mosdókészletet.
I. Mosógépet vagy ruhafacsarót a nagv- 

mosás megkönnyitésére.
v Valami egyszerű, minden konyhában 

szükséges dolgot.
o. Járást megkönnyítő cipősarkat vagy 

talpat katonaság részére is.
10. Újféle cipösámfát vagy tágitót.
II. \ onat és kárék összeütközését meg­

gátoló készüléket.
1 - Újfajta életmentő csónakot és öltöze­

tet vagy uszóövet.
13. összehajtható gyümölcs- vagy tojás­

szál litó ládát vagy kosarat.
14. Lovak részére könnyen kicserélhető 

patkót.
f.s ezer meg ezer különféle dolog van, a 

mely feltalálva pénzt hoz.
Általunk legutóbb megszerzett találmá­

nyok közül néhány és azok ára:
H. Dainty tüvédö 5000 dollár. 

i .(I- R- Walker, öntözökészülék 5000 dől-

Dániel J. Lingle Trágya porhanyitő — 
75.000 dollár.

Dániel L. Harbison Boríték nedvesítő 
13.000 dollár.

John Courtney, Bányász lámpás 25.000 
dollár.

Béni Mihály, önmozgő székek, 20.000 dol­
lár.
1 Gyulai József, Burgonya ültető 15.000 dől

Kálnásy András Elevátor biztositő 45 000 
dollár és még sok más.

A feltalálókat találmányaik kidolgozásá­
ban segítendő, — EGY PTTTSBFRGHI 
röKEPÉNZES 250.000 DOLLÁRT HAJLAN­
DÓ ÁLDOZNI. . . .

II. C. EVERT & CO.
Jenkins Areade. ötödik emelet.

FIFTH ÉS LIBERTY SARKÁN 
PITTSBURGH, PA.
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SCRANTON VIDÉKÉRŐL.

A kisorsolt szamár.

A dickson-cityi szamár ismét 
hallat magáról. Eddigi tulajdono­
sa, a magyar hotelos már megun­
ta a vele való bajlódást, elhatá­
rozta. hogy túlad rajta, hát kisor­
solta. A sorsolásnál egy szeren­
csés magyar nyerte el a csacsit, 
pedig az angolok is ugyancsak 
fenték rá a fogukat. A csacsi te­
hát ismét magyar emberé lett. Az 
uj gazda hamarosan íelszerszá- 
mozta a nyeremény szamarat és 
ahány hódija volt, az mind felült 
a kis “bogira", mindegyike egy 
üveg mérgest szorongatva a kezé­
ben. Mielőtt elindultak, az egyik 
bodi beszédet tartott a csacsinak. 
Figyelmeztette, hogy most uj 
gazdához került és viselje magát 
tisztességesebben, mint az előbbi 
gazdánál. A csacsi pedig azt felel­
te a megtiszteltetésre, hogy “iá.
iá!”

A sok bodi nagy terhe nem tet­
szett a szamárnak s a gazda sza­
vára nem akart elindulni, mígnem 
előkerült az ostornyél. Most már 
azt gondolta a csacsi, hogy “az 
okosabb enged" s neki lódult a 
“boginak”. A gazda pedig haj­
szolta árkon-bokron keresztül. 
Egy pocsolyához érve, egyet zök­
kent a kocsi, felfordult s a benne 
ülők belepottyantak a sárba. Va­
sárnap lévén, a bodik ünneplő 
ruhában voltak, de mire kikászá­
lódtak, mindegyik “csupa szere- 
csen volt”. De a miszternek csak 
nem ment el azért a kedve. Egy­
re hangoztatta, hogy neki most 
már családja van, merthogy ket­
ten vannak a csacsival.

Hasztalan fáradozás.

dik a borjú “erányában". Elkül" 
dötték a csacsi uj gazdájához, de 
ott sem akadt munka, lévén a csa­
csi nőnemű.

A kolbász és a papír.

Scrantonban egy miszisz min­
dig azon panaszkodott, hogy a 
magyar “bucser" még a csomago­
ló papirossal is “spórol . Füléhez 
jutott ez a mészárosnak s mikor a 
miszisz legközelebb egy jó hosz- 
szu kolbászt vásárolt, akkora pa­
pirosba csomagolta, hogy egy fél 
borjú is elfért volna benne, de 
egvben úgy csomagolta, hogy 
egv röínyi kolbász kilógott a pa­
pirosból. amit a miszisz nem vett 
észre és haza ment. Az utón érezi 
a miszisz, hogy hátulról ráncigál- 
ják. Hátranéz és látja, hogy egy 
hatalmas kutya huzza a lelógó 
kolbászt. Úgy megijedt ettől a 
miszisz, hogy az egész kolbászt 
odadobta az élelmes kutyának s 
remegve hazaszaladt. Annyira 
restelte azonban a miszisz a dol­
got. hogy ezután mindig a misz- 
tert küldötte a "hucserhoz”.

»»»**»*» *»»»»***•

$ I. Szent László
róm. és gör. kath. he. egylet.

Havigytilés minden I16 3'lk vasár­
napján. Elnök: Barna András, pénz- 
tárnok Varga István, lev. titkár Va­
sas József (629 Bost wiek Ave.) 
Alakult 1899 aug. 5. Bridgeport, Con. 
Tagja lehet minden tisztességes róm. 
gör. kath. férfi és nő. Beállási dijak:

16 évtől 30-ig ........................... $3.00
30 évtől 40-lg ........................... 4.00
40 évtől 45-ig ........................... 6.00
45 évtől 50-ig ........................... 10.00

Haláleset! illeték elmén fizet 
$500.-t, félsegélyre $250.-t és $5.00 
heti hetegeegélyt. Havldlj 35 cent.

Throopon pedig az egyik hó­
dit, aki valamikor “bucser” volt 
Dicksonban. elhiták borjut “mis" 
károlni”. Estefelé cl is ment a bo­
di a borjas házhoz és kérdezőskö-

A japán ruha.

Álarcos „háld" volt Throopon. 
Az egvik budi egyenesen New 
Yorkból huzatot magának disz- 
magyart. A diszmagyar azonban 
sehogy sem tetszett az öreg 
miszternek. egyre azt hajtogatta, 
hogy az nem is magyar, hanem 
“japáni” ruha, ó csak tudja, mert 
látott Japánban olyan ruhát, mi­
kor “arra felé járt". Pedig, hát 
magyar volt a ruha, még pedig a 
javából, de nem akarták a misz- 
ter kedvét rontani, mert hogy ő 
volt a legöregebb magyar ember 
Throopon. meg hogy hát ő már 
Japánban is járt.

—o—

Honfitárs!
— Az uj esztendőt nem egészsé­

ges azzal kezdeni, hogy az indzsaj 
nyomja ki belőled a betegeket!

Holland-America Line
New York—Rotterdami szolgálat.

Ausztria, Magyarország, Ro­
mánia és Galíciából jövő és oda 
utazók részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagy és gyors postahajókkal.
A magyar kormány és a 

I lolland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat, akiknek út­
levelük van a hatóságok részé­
ről való legkisebb megakada - 
lvoztatás nélkül.
Harmadosztály kényelmesen 

berendezve házaspárok és csalá­
dok részére 2—4—6—8 ágygyal.

Közelebbi felvilágosításért és 
hajójegyekért forduljon e címre.
HOLLAND-AMERICA LINE 

39 Broadway, NEW YORK

Hazai Citera
I,.»küldése mellett azonnal elküldöm ezt a 
$4 85-os gvönyörii szép hanga 2 sakos egész 
kottás hazai eil érát. A többi S3.85-t akkor 
fizeti, ha a eiterát megkapta és megvan 
vele elégedve. Minden eiterát teljes felsze­
reléssel és 2 karika evtra húrral szállítok.

Kuiajon ne azonnal 1.- dollárt
Nagy választék minden más hangszerben. 

Kérjen ingyenes nagy hangszer árjegyzéket.

EMILNYITRAY
IMPORTER Of

ROOKS SMOKER S ARTICLE? AW JEWELRY

77 ntST »ÖU ww »oesonr
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

Megígértem, hogy a Rud- 
nvánszky Gyula temetéséről el­
mondok egyet-mást és be akarom 
tartani ebbeli ígéretemet. Annak 
idején mindnyájan azt gondoltuk 
itt Amerikában, hogy a nemzet 
legalább halálában megtiszteli a 
költőt, aki annyi gyöngyöt adott 
a magvar irodalomnak. Az ame­
rikai magyarság kivette a maga 
részét a végtisztességen: mert 
nem sajnálta a költséget és kabel- 
táviratban intézkedett, hogy ko­
szorút tegyenek a költő koporsó' 
jára.

És nagvon helyesen cselekedett 
az amerikai magyarság; mert az 
ö virágai nélkül csaknem teljesen 
virágtalanul maradt volna kopor­
sója a költőnek, aki pazar kézzel 
szórta nemzetére a költészet gyö 
nvörü virágait. A magyarországi

DONGÓ

lapok jelentése szerint ugyanis 
csak három koszorú volt a ravata­
lon : egv a gyászoló családtól, 
kettő pedig az amerikai magya­
roktól. És volt a temetésen mind­
össze vagy 15—20 ember.

Ezzel a valóságos „koldus-te- 
metés"'sel szemben ott volt a Kis 
József jubileuma, amelyen közel 
hatezer ember volt jelen, s még 
az utca is tele volt néppel. Hat 
Imi itt az igazság, hol itt az 
arány? Mert Kiss Józsefnek u- 
gvan nagv érdemei vannak a 
magyar irodalomban, de a Rud- 
nyánszkv Gyula irodalmi érdemei 
semmivel se kisebbek. Azonkívül 
pedig Rudnyánszkv Gyula meg­
vakult. megőrült és meghalt nagy 
szegénységben, s így már tragi­
kus sorsánál fogva is ugyancsak 
rászolgált volna arra, hogy lega­
lább halálában tiszteljék meg öt 
a magvar irás főnkéit papjai.

Az irodalmi társaságok, egye­
sületek és nagyfej iiek gyönyörű 
en lemardtak a temetésről és még 
csak egy szál virágra sem érdé" 
mesitették az elhunyt költőt. Rá­
kosi Jenő búcsúztatta cl és 
ugyancsak megmondta a szegé- 
nves temetés igazi okát. Rud- 
nvánszky nem tartozott semmi­
féle irodalmi klikk-hez és igy nem 
is törődtek vele. A klikkekhez 
tartozó verebeknek terítve áll az 
asztag. inig a „magukba hamva- 
dó” nagyságoknak a napi kenyér" 
bői is csak szűkén jut manapság.

És itt fölelevenedik a szeren­
csétlen sorsú Reviczky Gyula 
sorsa, ő is egyike volt a legna- 
gvobbaknak. Valamikor jó barát­
ja volt Rudnyánszkynak és nyo­
morultan. elhagyatva pusztult el 
a Rókus-kórház egyik ingyenes 
szobácskájábán. A főváros pedig, 
a nemeslelkü főváros, adott Re- 
viczkynek is meg Rudnyánszky­
nak is egv'egy ingyenes sirhelyet.

Reviczkyt azóta fölfedezték. A 
kiadók pénzeket keresnek mü­
vein. az irodalmi nagyfejüek be­
sorozták őt a klasszikusok közé és 
igy a haza meg van mentve. A 
költő elpusztult éhen, kincsein pe­
dig osztozkodnak a keményszívű, 
biiszkelelkii bölcsek, akiknél csak

az számit az életben, hogy ki tar­
tozik a belső bandához és ki nem ? 
Rudnyánszkyval is igy lesz. Kol­
dusán" pusztult el mindkettő,, bár 
nagv kincset örököltek utánuk 
mások. De ők már boldogak; 
mert amint Rudnyánszky szomo­
rodott özvegye írja: „Most már 
az úristen íizetgeti értük a ház 
bért" amivel annyi bajuk volt az 
életben.

Keserű dolgok ezek, de igazak.
A magyar nemzet nagyon sokszor 
nagyon hálátlan volt nagyjaival 
szentben és azokra pazarolta lelki 
kincsét és földi javát, akik sok­
szor igazi tehetség nélkül öblös 
hangon hirdették a saját nagysá­
gukat és a mesebeli róka módjára 
iiizelegtek az isteni népnek, amely 
az álpróféták megtévesztése foly­
tán nyomorultan veszni hagyta a 
fölkent papokat, a lánglelkü pró­
fétákat. Sokszor meg fog még ez 
nálunk ismétlődni; mert a szem­
telen veréb rendesen kizavarja a 
portáról a fülemilét.

Cleveland legnagyobb könyv­
kereskedésének a kirakatában 
magyar kiállítás volt a napokban. 
Ludwig Ernő clevelandi konzul 
uj könyvét állította ki a cég és 
pedig magyar keretben. Volt ott 
magyar kézimunka, edény és sok­
sok magyar vonatkozású könyv 
Ezzel a kiállítással Ludwig Ernő 
nagy szolgálatot tett a magvar 
ságnak. És nagyon ajánlatos len­
ne, ha a jó példán fölbuzdulva. 
egy nagyobb szabású kiállítást 
tudnánk rendezni valahol.

2. SZÁM.

A kiállításon ott volt a többi 
között Kemény János festménye, 
amit a Dongó jubileumi számá­
nak címoldalára festett. A képnek 
sok nézője akadt és igy legalább 
a járókelők méltányolták Kemény 
János munkálkodását, amit évek 
óta folytat igaz magyar szeretet­
tel és lelkesedéssel.

Kulpmonti jókívánságok.
A “konstábler” hívjon meg 

az esküvődre!
— Akarj te mást “muffoltatni” 

és neked kelljen “muffolnod”!
— Legyen előtted mindenki 

gvalázatos!



2. SZÁM. DONGO 9. OLDAL

A “DONGÓ" POSTÁJA.

Mindazoknak, akik az ujesz- 
tendőre jót kívántak a Dongónak, 
őszinte köszönetét mondunk.

E. K. Köszönet. A küldött vic­
cek nagyon jóízűek.

M. N. Kedves ur! Jótanácsával 
ki akartuk fizetni a papírgyárat, 
de olyat mondtak rá, hogy ki se 
lehet nyomatni. Kevesebb jóta­
nácsot, de sokkal több beteget!

T. K. Köszönet a köszönetért. 
A vicceket fölhasználjuk.

P. J. Kitesszük “cifrábban”, de

VEGYES HÍREK.

A törvényhozók nem akarják 
Amerikába engedni a börtön viselt 
embereket, Ohio állam pedig ezer 
számra hozatja drága pénzen a 
magyar foglyokat.

Pásztor Árpád immár harmad­
szor I’ásztorkodik Amerikában. 
Úgy látszik, hogy meg van elé" 
gedve a nyájjal.

Némelyik magyart a fogorvos­
hoz kell vinni, hogy ki lehessen 
belőle bűzni a betegeket.

A Burnett-féle javaslat újból a 
törvényhozás elé kerül. Nem a- 
karják Amerikába engedni az irás" 
tudatlanokat; mert a szenátor 
urak fogják ezután ásni a csator­
nákat.

Bálokra és színlelő- 
adásokra ruhák kölcsö­
nözhetők jutányos áron. 

Maszkabálokra ruhák
30 öltő maszka­

ruha ....................... $50.00
65 öltö maszka­

ruha ..................... $100.00
Vidéki rendelések el­

fogadtatnak.

Mrs. M. BÉRES
8910 Buckeye Road 

Cleveland, O.

$ZEPE$$Y
A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZJEGY­

ZŐI, PÉ? ZKCI.DO ÉS HAJÓ JEGY 

IRODA OHIO ÁLLAMBAN.

Legblztoeahb pénzktlldtí éa hajó­
jegy Iroda Ameri ItAlian. Hazai ügyek 
pontos óe ezakezrrü elintézése. Hon­
fitársak minden ügyben forduljanak 
hozzá. Cime JOS. L. 8ZEPESSY. 
9117 Buckeye Rd., CLEVELAND, O.

majd csak ha rá kerül a sor.
M. H. Kidongjuk, de a felképe- 

lés nem egészen bizonyos.
K. J. Biztosan lesz belőle vala" 

mi, de hogy mikor ? — az már 
nem egészen biztos. Sok itt a 
dongani való, csak a beteg kevés.

A. K. Átadtuk Muffolnak.
K. K. Borítékot szívesen kük 

diink, csak azután akadjon belé­
jük beteg is.
H. J. Köszönet a jókívánságért, a 
többit kidongjuk.

T. E. Kifikszoljuk és pedig le­
hetőleg képpel.

D. M. Ennek a históriának az a 
jó oldala, hogy átkozottul hosszú.

A. S. Kidongjuk. Ilát beteg 
nem terem ottan?!

J. L. A beteg megjött. A histó­
riát nem igen lehet bővíteni; mert 
anélkül is gyönge és belepusztul­
na a bővítésbe.

B. Z. A küldötteket fölhasznál­
juk. A két beteg megjött.

K. F. Muffol gondjaira bíztuk.
N. I. Faragunk belőlük valamit.

Sok ott a tréfa, de kevés a beteg.
J. K. Nem árulnak ott tintát?!
V. H. Igazsága van, a brook- 

lyni nagyhidat is kérhette volna 
ráadásul.

Zs. P. Köszönet az elismerésért. 
Bárcsak mások is megemlékezné­
nek egyről-másról. Sok minden 
jót kívánunk.

: Heltai Árpád :
NEW YORKI SZÍNTÁRSULATÁNAK

vidéki körútja.
CLEVELAND, O. Grand színházban, E. gth Street.
Január IX-án. Vasárnap, délután 3 órakor az "OBSITOS'. K'u' * ,,ri‘" 

kor a “LESZÁMOLÁS**. — Február 1-én. délután ^ orakor ;i 
“< ICÁN\ SZERELEM**. — Este 8 órakor a “FARKAS*.

LORAIN, O. Broadway színházban.
Január hó l»-én. Hétfőn este a "LESZÁMOLÁS". — Január hó 30-án. 

Péntek üstu a "CIGANYsZKKELEM".

TOLEDO. O. Strick-Hallban.
Január hó iO-án. Kedden este a "LESZÁMOLÁS". — Január hó -•»-én.

Csütörtöki;., este a “CIGÁNYSZERELEM ._________________

DETROIT, MICH, a Delray színházban.
Január hó II-én. Szerdán este a "LESZÁMOLÁS". - Január hó -'Jen.

Csütörtökön este az “OBSITOS .______________ ______ _____________

SO BEND, IND., a Magyar Házban.
Január bő •:5-án. Péntek este az. "OBSITOS". — Január bő W-u». 

dán este a “CIGÁNYSZEKEI.E.M". 

CHICAGO, ILL. a Globe színházban.
407 South Wabash Avenue.

( „r. Hubbard. 1. sarok Harrison Sir.-tői, 1. saruk a state str.-t.d.
Január 1.Ó -24-én. Szombat este * órakor a "LKÁN^^^

hó >5-én. Vasárnap délután 3 orakor a Ja NO* M I ív •
8 órakor az “OBSITOS

GARY, IND., Január 26-án.

INDIANA HARBOR, IND., Január hó 27-én.

AKRON, O., a Music-Hallban.
Január hó 31-én, Szombat este az "OBSITOS .__________

K7MlkivH| YOl NtiSTOlVMiAN. O MeKEKSPOKT. PA. és PITTS- 
Bl RGIIB XN, PA. lesznek előadások.
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JÓRA VALÓ NÉVSOR.

A Dongó minden év elején meg 
szokta említeni azon jóravaló ma" 
gyarok neveit, akik előző évben 
előfizetőket szereztek a lapnak. 
Az elmúlt 1913. évben a követke" 
ző jóravaló magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

■»uhenkó Pál. Toledo: Rorkő Lajos. Ton- 
nawanda: liurdahán Mihály. Bradley; Bors 
.1.. Racine; Bolla Sándor. Easton; Rev. 
Becker J. Detroit; Berleczky & Ivory, 
Akron; Balogh Ferencz. Chicago; Böleshá- 
zy Ferencz, Bridgeport: Bélffv András. 
Jobs: Benes Antal. Berwick: Dr. Backy Gyű 
la. St. Louis: Bazso András. Cleveland: 
Bárczy István. Duquesn*-, Botiák Lajos, To­
ledo.

C’schy Mihály. Fb-mington; Czapp György,

Dudás János. B. av. -rfalls: Dénes János,
<’onnellsville; Duka A.. Bridgeport; Did- 
rencz Gusztáv. Trenton; Demeter K. József, 
New York; Davis M. D.. Denver.

l>r. Féder Vilmos. Garv; Keket«- József, 
Erie.

Gerencsér S.. New Brunswick. Gahos Má­
tyás. Aurora: Gell.-y István. Tonawanda. 
Gondos 1‘éter. Bridgeport: Gross Adám, 
Beaverfalls; Galajda István. Woodbritlge, 
R»-v. Gojdics Illés. So. Fork.

Hegeiül* Bál. Lackawanna; Hoffman J. 
Dante: B. Horváth I.ajos. Milwaukee: Hor­
vátit Lajos. Racine: Huber Józs«f. Milwau- 
k< - : Horváth B. J.. Milwaukee; Husóczkv 
György. Whilst tt; Hornyák J. A.. Bavtei.

•laczkó .1. Árpád. Passaic; Ivori József, 
Akron: Jakab István. Cleveland.

Klin*ky IJtszló. I>ricetlale. Kari János. 
Barin. : Rév. Kuthy Zoltán. New York. 
Körösföy János. Alliance: Kun István. Ke- 
asb. y; Kock Rudolf, Chicago; Kiss András 
Youngstown: Kiss Emil, New York; Kun 
Tamás. Wharton: Krózser István. Newark. 
Kéry Imre. So. Bethlehem: Kéry István. 
So. Norwalk; Rev. Kovács Endre, Dayton; 
Klimkó Mihály. Medina: Kállay József, 
Maybeurrv.

Lukács István. Oxford: Lukács József, 
Buffalo: Lipták Lajos. Roebling; Lukács 
János. Rock Springs; Lindtner Lajos. Tren­
ton: I^docsy Mihály. Steubenville; Lucskay 
Lajos. Cleveland.

Mészár«* József. Barberton: Maekay Jó- 
zst-f. So. Norwalk; Mogor Sándor. Wheeling. 
Molnár József. Perth Amboy; Mirtuska Já­
nos. Perth Amboy.

Nagy Mihály. Toledo: Nagy István. Dick­
son; Nagy M . Detroit; Nyerges Szilárd. 
Cleveland: Naményi József. E. Chicago.

Oswath Fer-ncz. Mon.-ss.-n.
l'alaczkay András. Boston; Papp Ferencz. 

N.-xvxv York Puskás József. Wheeling. 
Pászty József. Dayton: Pál Sándor. Aurora. 
Palasky A.. Boston: Pirltzky András, N .
5 ork : Pisi. 1 Mátyás. Tre-itvu.

Keinitz Jen«"». Dunmore: Human Mátyás. 
Rossit.-r: Rizsák János. Passate; Roseman 
•* Ferencz. Smithton: Rez.s János. Congo, 
Rózsa János, Windbcr.

>lmon P Gyula. Toledo: Sz. kunda Púi. 
Wallingford: Schlacker Pál. Akron; Slezák 
‘V < «... Granit«- <*ity; Soltész János. So 
Brownsvilb-; Sz.-mán Lajos, i’lym.r; Szabó 
István. Barberion: Szaiay Jen... McAdoo; 
Soltész János. Stt-we: Szabó András. De­
sire. Subasits Lukács. Roebling: Szunyogh 
Ferencz. Expedit: Székely József. Rhoda.

Mr*. Trojka Mária. New Brunswick: Tóth 
A.. The.rold. < an: Tüsk'-s Lajos. Monessen; 
r.-th Pál. Passaic: Török József. Kalama­
zoo: Takács György. Homestead; Tent a Mi­
hály. Steel ton. Tóth István. Canal Dover. 
Tóth János. Cleveland; Tóth Sándor. Ca­
nada.

Varga István. B.av.-rfalls: Varga István 
St. Clairsville; Virág József. Windber: Vi- 
dovics Ferencz, Stonega; Vash István 
Roebling.

Zxvara Ágoston, Harrisburg; Zsibay I*a- 
jos. Newark.

Fogadják mindnyájan a Dongó 
köszönetét. Reméljük, hogy a jö­
vő év elején sokkal hosszabb 
névsorral számolhatunk be.

4 KI VALÓDI MAGVAK BORT AKAB INNI KÍRJEN

Palugyay J. és Fiai
pozsonyi világhírű cég által töltött és csakis eredeti ládákban Beállított

borokat.

VIDDEREM1L
képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.

©®©@©©@©©@©@@®®@®®©@©@©©©©©©©©©©@©®©©©©©©©©@©©©®©@©©©®

Bridgeport! Rákóczi Egylet
Alakult: 1888 április 13.

TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR KERESZTÉNY 
FÉRFI ÉS Nö.

Férfiak 16—45, nők 16—10 éves korig. — Gyermekek 
4—16 éves korig.

Fizet heti $6.00 betegsegélyt, $450.00 félsegélyt és 
$900.00 Iialaleseti illetéket.

A gyermekosztály tagjai után $100.00 temetési 
költségei.

Osztályok alakíthatók a keleti államokban. —
Bővebb felvilágosítással szolgál:

TROLL VINCE titkár
626 BOSTWICK AVE., BRIDGEPORT, Conn.

J*.

i

I
5
i

a^a a^a ^ ^

Fred Kalina
409 WATER ST. 

PITTSBURGH, PA.
a B. & O. vasúti állomás ételiedében

•lllls •11 II« •Ilii. •mi. •II

J Valódi magyar szilvórium,
4

♦| trencséni borovicska, tör- 
köly pálinka, szamorodni,

gr

J tokaji és más magyar borok 
♦j importálója.

A hires „DEIIIL’* [ördög] gyomor
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írjon árjegyzékért.
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esetet. Kapta magát a miszter, 
vett magához egy tojást s át­
ment ő is a szalonba. Odaállott a 
hódi elé s a magával vitt nyers 
tojást a bodi szájához verte s az­
után az öklivel alaposan megma­
gyarázta, hogy a miszisztől nem 
illő tojást kérni, amikor a miszter 
nincs otthon.

LACKAWANNAI ESETEK.

Egy lackawannai bodi — bár 
nem volt föburdos — nagyon 
csapta a szelet a miszisznek. 
Hogy kedvébe járjon, még két 
tvukot is megkopasztott neki s 
hogy a miszisz szomjan ne hal­
jon, egy “bakszi sört is hozatott. 
Hazajött azonban egy másik bodi. 
s mert ő is csapta a szelet a mi­
szisznek, haragjában úgy kapta 
szájon a sörös bodit, hogy az a 
“porcsoiv szedte össze magát. 
Este a miszter is megtudta a dol­
got s a szerelmes hódinak “radu- 
véba" kiadta a “tájmot".

Az egyik bodi hazautazott az 
"ókontriba". A másik bodi pedig 
vállakozott reá, hogy elkíséri 
Huf falóig. Mielőtt azonban a vo­
nathoz mentek volna, a kisérő bo­
di annyit szedett be a testi italból, 
hogv amikor a “karéra akart ül­
ni. hirtelen “girárét” csinált s a 
“trekk” mellett orrával szántotta 
a földet. Másnap mégis eldicseke­
dett vele, hogy ő milyen jó fiút 
kisért haza az “ókontriba .

*

Nagyon beszedett a mérgesből 
az egyik lackawannai bodi. úgy, 
hogy a téli kobátját, sőt a kis ka­
bátját és mellényét is “elsportol­
ta”, s részegségében egy paplan­
ba burkolódzva sétált a "Ridge 
Ródon.” Mikor a “íájermánok" 
hoz" ért, ott meg jól agyon vizi" 
puskázták a bodit. Nem tetszett 
a hódinak a hideg fürdő, elkezdett 
szaladni. A gyerekek meg kiabál­
ták utána, •— bácsi, hogy adja el 
a “szondé kótot”. De a bodi nem 
felelt, hanem szaladt hazáig, mint 
ha végig tüzifecskendővel kerget­
ték volna.

*

Lackawannán igen elszaporod­
tak a patkányok úgy, hogy az üz­
letemberek minden lehetőt kigon­
dolnak az elpusztításukra. Az

egvik szalonba éppen akkor lépett 
be három bodi, amikor a bárten­
der a patkányfogó felállításával 
bajlódott. A három magyar, ugy 
látszik még nem látott patkányfo­
gót, hát megkérdezték a bár­
tendertől. hogy mi lenne az? 
A legénv szívesen megma­
gyarázta a drót-alkotmány 
rendeltetését és meg is mu­
tatta. hogy hol csapódik össze 
a fogó, amikor a patkány reá lép. 
Hihetetlenül csóválta fejét az 
egyik bodi, hogy egy ilyen kis 
drótmasina, hogyan foghat meg 
egv olyan virgonc állatot. Hogy 
pedig meggyőződjék róla, hogy a 
bártender igazat mondott-e, oda­
bökött az ujjával a patkányfogó 
csapójához, de hirtelen elbőgte 
magát, mert most már elhitte — 
habár az ujja bőre árán is —• 
hogy a bártender nem akarta őt 
felültetni.

*
Egvik lackawannai bodi rette­

netesen beszedett a testi italból. 
Estefelé megéhezett, de nem ta­
lált a saját “burdjára”, hát beállí­
tott egy idegen misziszhez, kivá" 
gott az asztalra egy kemény 
“kvódert” s ráparancsolt a mi" 
sziszre, hogv “raduvéba” adjon 
neki tojást és salátát. A miszisz 
azonban kisepriizte a bodit, aki 
éhes gyomorral kullogott vissza a 
szalonba. Mikor a miszter haza­
jött, a miszisz elbeszélte neki az

I1EROITI MAGYAR 
ORVOS.

Dr. Herbert Leo
v. <‘8. és klr. ezredorvoe. 
Titkos betegségek szakór­

áim: 2225 West Jefferson 
Ave.,

DETROIT. MICH.

A VILÁG LEGNAGYOBB 
HAJÓJA

919 láb lios67.ii. 50.000 tonna.

IMPERATOR.
Remiszeres személyszállítás gyors ée posta 

hajókon:

New York és Hamburg 
Philadelphia és Hamburg 

Boston és Hamburg 
Baltimore és Hamburg

közt.
Kitiinö fölszerelés a fedélközön és uj bar- 
mailosztályu berendezés. még pedig 2, 4 él 
fi ágyas fülkék, étkez.« és társalgó terem, 
dohányzó terem és tussal fölszerelt fürdők. 

Magyarországi főiroda:
Budapest, Baross-tér 4. 
Határállomási tro.lák:

Csacza. Pozsony, Királyiddá és Sopron. 
OLCSÓ AR.

Bővebb felvilágosításért forduljon

Hamburg American Line
41 BROADWAY, NEW YORK

vagy bármely helyi képviselőhöz.

Uj Nagy Képes Árjegyzékem |
ezer és ezer árucikk, könyv, ékszer, hangszer, pipa es g 
egyéb hazai áruk leírásával, számtalan képpel és magya- g 
rázó szöveggel — MEGJELENT.

§ Kívánatra bárkinek ingy en küldöm. írjon érte.
1 457 WASHINGTON ST. NÉMETH JANOS

I NEW YORK volt csász és kir. konzuli ügyvivő 
‘f@e®©©@@©©£C£s®ei®©©©©S©©®©©©©©©©®©©@®©®®®®®®®®®®®®®®®*®
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MUFFOL MISKA
föburdos vélekedései.

j* mu licit a bodi, de eccer a misz- 
ter hamarél)!) ment haza a ren­
desnél. oszt akkor mán nem kel 
lett mondani a hódinak, bog} 
műfű 'ion. mer radm éba muffolt a 
zablakon.

1 Icriszburgba meg mán mind 
irinojisz kontriba, rátartosak a 
misziszck. mer amejjik bodi nem 
vesz krizmusz prezentet a mi- 
szisznek. hát annak a budinak 
muff ölni kell. Oszt aki oda akar 
menni íőburdosnak. hát csak elc- 
re készijje a prezentet még pedig 
minél nagyobbat, mer akármi­
jeiméi nem lehet kitörülni a mi­
sziszek szemét.

oszt a zegvik miszisz meghitt eg) 
kis meleg tejára hát mondok nem 
akarom elmisztolm mer lyo esik 
egy kis melegség ebbe a hideg )e. 
Jesszeri!

Hát elmúlt mán a \ízkereszt is 
, ,szté,r itt a farsang, amikor sok 
bolondság szabad, aki máskor 
„cm illik. Lesz eleg maskara 
háld is osztég Ivó di'iguk lesz a 
misziszekneknek. mer ijjenkor le­
het mutogatni a lábszárakat osz- 
teg meg >e szülik érte a misziszt. 
merhogv ez a módi. Magam is 
elmegyek valami maskura bakiba 
.őzt hogy meg ne ismerjenek, 
hát megmosdok. Jubecse.

Kulpmonyon meg soka májner 
,'Sz.t kévés a miszisz hát meg a 
/öregeknek is lyut órajtos főbur- 
d. is. aki nem is csuda, merhogv a 
májner bodik órajtosan tannak 
páderozni. Oszt a zegyik idős mi- 
.zi-z mindenkit lebecsmérelt, hat 
a végi alle«, hogy a klájcrhe ke­
rült a miszisz oszt ott kisült hog) 
balkézrül él egy hódival. No lett 
is ilvedelem oszt esküdött a mi- 
~zisz. hogy törvényesen is meg­
esküsznek. Csakhogy a hódi nem 
akart kötélnek állni oszt így a 
konstábler lett a vőféje.

Xliáncon meg igen kardos mi­
sziszek vannak, merhogv a zegyik 
mezítlábas miszisz órajtosan meg 
dógoszta a miszter képit oszt úgy 
néz ki most a miszter, mintha 
e<ak a zaj borona Ivart von a a 
képin.

Martincferibe meg a miszter 
kiatta a hódinak a tajmot. de a 
miszisz belészólt a dologba, hát 
alle« a nóta végi. hogy a miszter 
levett kalappal könyörgött a hó­
dinak. hogy ne muffőjön el. Nem

X belvorai májner hódit meg el- 
kiitte a bász egy bakszi dinamitér 
oszt a bodi útközbe benézett a 
házho. ahol előtte való nap ke­
resztelő vöt. Be is szedegetett a 
bodi órajtosan oszt útközbe ta­
lálkozott egy jóképű miszisszel, 
akit elkezdett csipdesni. De a 
miszisz se vöt rest oszt csúnyán 
összekarmolta a virtusos bodit. 
No örült is a bodi. hogy vége vót 
oszt csak azon csodálkozott, hogy 
kinnyába el nem sült a dinamit.

Xo de nem szavazok mán töb 
bet. merhogv kutya hideg van

-----ü-----

JÓRAVALÓ MAGYAROK.
,\z uj év első hetében a kö­

vetkező jóra való magyorok sze­
reztek előfizetőket a Dongónak:

Soltész lános Blaire, Duka 
Gvörgy E. Chicago, Martin M.
E" Chicago, Nagy János Alhan- 

' ce. Oláh Dezső Shannon.
Fogadják mindnyájan a Dongo 

köszönetét!

A TEMETÉS.
Detroitban meghalt egy ma 

„var. aki három egylethez tarto­
zott. Nagy volt a tanácskozás 
azon, hogy miként temessek a ha­
lottat ? Végre is az egyik elnök ur 
i„v döntötte el a dolgot:

Sose vitatkozzanak rajta 
annyit! Majd a három elnök fel­
dolgozza a halottat.

—o-—

SZIVES TUDOMÁSUL.
Minden uj előfizető, aki egész 

évre fizet a Dongóra, teljesen in­
gyen kapja meg a Dongó nagy­
szerű jubileumi számát.

NEW YORK-BREMEN
Gyakori hajéindutós.

Elsőrendű — osztályú ,e,”"e,#8U

MÉLTÁNYOS ARAK.

NORTH GERMAN LLOYD
OKI.RU HS & CO. AGENTS 5 BROADWAY N. Y.
Felvilágosítást nyújtanak továbbá az összes helyi képviselők.

TÓTH JÓZSEF *O
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oras, ékszerész és importált 

áruk üzlete
Columbia beszélőgép magyar lemezekkel S^^^'^enédarab 
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Magyarul beszélnek elárusí­
tóink minden osztályban.

************************ UU THE BIG STORE

************************ 
Magyar könyvek és magyar 
osztály a második emeleten.

A LEGNAGYOBB BUTORKIÁRUSITAS

fP g iHfljj

"U5

Egész hónapon át fél­
áron vehet bútort.

Mindenki vásárolhat lefize- f 
tésre. - Lefizethet előre egy J 
csekély összeget és a többit £ 
tetszése szerinti részletekben, £

Egynéhány kedvező ajánlat egész január havi kiánisitásunkból.
VAS-ÁGYAK

Rendes
ár

$10.00 
S 8.00 
S 10.00 
$ 9.00 
S 3.00 
$ 6.00 
$ 8.00

Kiárusitási
ár

$5.00
S4.00
?5-°°
$4-50
$1.50
$3.00
$4.00

REZ-AGYÁK :
Forma Rendes Ki árusitá

sz. ár ár
1950 $75.00 $3750
(109 $45.00 $22.50
128 $40.00 x $20.00

FA-ÁGYAK:
1350 $45.00 $22.50
1920 $50.00 $25.00

fgär» SZÁLLÍTUNK bútorokat városon KÍVÜLI HELYEKRE is.-á^7

RACINEI ÜGYEK.

Az egyik racinei hódi nagyon 
feszitett az egyleti “báldba ’ és 
hogy annál nagyobb legyen a pa­
rádé. rágyújtott egy "kisztonra 
s istenigazában fújta a bálterem­
ben a görlik orra alá a füstöt, a 
mi ellen a görlik appelláltak a 
“pesel polichoz”, aki rögvest föl­
szólította a pöffeszkedő bodit. 
hogy a bálteremben nem szabad 
szivarozni. A bodi azonban nem 
hagyta magát, mondván — a pi­
pámat otthon feledtem, hát nem

pipálhatok, már penig füstőnyi 
csak köll valamit -— s annál in­
kább szívta a szivarját. A rendőr 
sem hagyta az ő igazát s a bodit 
hamarosan kitessékelték a “bal- 
dos mulatságból”.

Egy másik racinei bodi pedig 
annyira “becsudálkozott” a “21”- 
böl, hogy hárman is alig bírták 
íölekszpediálni az “aptészre . 
Mikor nagynehezen fölértek vele, 
le akarták vetköztetni s ágybaíek- 
tetni, de a bodi aszondi, hogy ü 
maga is le tud vetkőzni. A három

“helper” tehát otthagyta. Le is 
vetkőzött a bodi, sőt jobban is, 
mint kellett volna, de mielőtt az 
ágyba feküdt, elaludt a “koffe­
ron”. L'gy találta öt másnap reg­
gel a miszisz. No, volt is dolga a 
seprőnek, de meg a bodi azonnal 
ki is kapta a miszisztől a “táj- 
mot". Azóta fogadja a bodi. ha 
máskor “békától”, hát inkább ru­
hástól fekszik az ágyba.

Magyarom!
— Belzebub szánkáztasson 

meg az orrodon, ha potyán olva­
sod a Dongót!
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NEW HAVENI APRÓSÁGOK.

A new haveni “csikendé bald 
rendezői. — hogy minél több hó­
dit csőditsenek a mulatságba — 
egy pulykát játszottak ki, amit 
az egyik jótorku bodi szerencsé­
sen meg is nyert. A szerencsés 
nyerő azon hiszemben, hogy a 
pulykát majd reggel megkapja, 
tovább barátkozott a sörös és

hogy mennyit ér a háza. De “nem 
oda Buda” — mondta most az 
üzletember, — hanem fizet a fá­
radságomért öt dollárt. A miszter 
ebbe nem “egyesült"’ bele s a 
“szklájerhez” került az ügy. A 
miszter pedig fizetett költségre 
tizenöt dollárt. Most legalább 
megtudta, hogy a háza, ha nem is 
ér többet, mint eddig, de tizenöt 
dollárral mégis drágább lett.

Szives tudomásul.

Akik többszöri értesítésre se 
rendezték előfizetésüket, nem 
kaphatják a Dongót mindaddig, 
amig be nem küldik a betegeket.

I
V

v
©

MOST VAGY SOHA!
Aki pénzét sürgönyileg leggyor­

sabban és l. gbiztosabban akarja ha­
za küldeni, kérjen árjegyzéket csak­
is a világ legnagyobb sürgöny! hiva­
tal, a Western Union Távirda magyar 
ügynökétől.

A pénzt biztosabban küldöm mint 
bárki más. Tegyen egy próbát és 
meggyőződhetik, hogy nem az a leg­
gyorsabb, ki sokat Ígér, hanem az. ki 
a világ legnagyobb sürgöny! vállalat 

Ijes megbízását bírja.telj
Hazai ügyek. Hajójegy eladás.

GRÓZA GÁBOR
i, Western Union Telegraph & Cable 
Company egyedüli magyar képviselője 

1125 S. MAIN ST.. AKRON, O.

mérges üvegekkel. Meglátta ezt 
egy másik bodi, szépen "elnézte 
a pulykát s szaladt vele a szalon­
ba s nagyba kontózott a pulyka 
bőrére, mígnem szépen el is kon- 
tózta. Reggelre keresték a rende­
zők a pulykát, hát csak hült he­
lyét találták. Azonnal vizsgálatot 
indítottak az egész városban, s 
estefelé tényleg meg is találták a 
szalont, ahol a pulyka zálogba 
maradt. Az egvik bodi vállalko­
zott reá. hogy kiváltja, mire azon­
ban arra került volna a sor. a jó­
fajta pulykát akkorra megették.

UAUAUAVAVAV

MAGYAR;BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TARJA lehet minden magyar férfi és no.

Teljes munkaképtelenségi segély................................................. .............. 50®
Heti heteeseirélv .................................................................................... 6 DOLLAR
MINDEN MAGYARNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEÄLLANI EBBE A 

I FGNAGYOBB. LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TT ESTI LETBE.
1912 DEC 31.1G A BEÁLLÁSI DM FELÉRE VAN LESZÁLLÍTVA. 

SZLOVENSZKY FERENC, titkár.
141* State Str.. BRIDGEPORT, CON.

"»U CM/NVé-wnvnv/-vv.w^»VAvri>nv/>vAvr\v/

Egv másik bodi is nyert egy 
pulykát, de annyit szedett be a 
“mérgesből’, hogy hazafelé men­
ve. azt se tudta, hogy ő viszi-e a 
pulykát, vagy a pulyka őt? Út­
közben három olasz “bojjal” ta­
lálkozott s beszélgetésbe eredt 
velük, majd nagynehezen hazaér­
ve, vette észre, hogy a három 
“dégó” elnézte tőle a pulykát s 
íuccsba ment a nyeresége.

Az egyik new haveni miszter 
nagyon büszke volt a házára, csak 
az fúrta az oldalát, hogy nem tud­
ta mennyit ér a háza. Hogy pe­
dig azt is megtudja, elment egy 
általánosan ismert üzletemberhez 
és megkérte, hogy szerezzen a há­
zára “morgicsot”. Szerzett is az 
üzletember szívesen, de mikor a 
pénz átvételére került volna a do­
log, a kiváncsi miszter nevetve je­
lentette ki, hogy neki nem kell a 
pénz, ő csak azt akarta tudni,

Egész Amerikában elismert legjobb egylet
AZ AMERIKAI ÉS MAGYARORSZÁGI EGYESÜLT 
GRÓF BATTHYÁNY F'ÉRFI ÉS NŐI BETEGSÉ­

GÉI. YZO ÉS TEMETKEZÉSI EGYLET, 
melynek <• härtere van az egész Egyesült Államokra. 
SZÉKHELYE: PITTSBURGH, PA.

Alakult 1911. évi március 2-án. 
Főpénztárosa 10,000 dollár biztosíték alatt van. 

Halálesett díj 1000 dollár, temetési költségre 100 dol­
lár. heti betegsegély 9 dollár s egy éven tul 250 dol­
lár végkielégítés. Két kéz. két láb vagy két szem 
elvesztéséért 1000 dollárt fizet. Egy kéz vagy egy láb 
elvesztése után 400 dollárt fizet, egy szem elvesztése 
esetén az egylet 200 dollárt fizet a szerencsétlenül 

Járt tag’iak.
Az egylet f óelnöke.

JAKAB JÓZSEF 
1319 W. Monument Ave., DAYTON, O.

Felvilágosítást ad:
HORNIAK GYÖRGY’, főpénztárnok, vagy VARGA VILMOS, főjegyző,

402 Grant Street, Pittsburgh, Pa. 402 Grant S*tért. Pittsburgh, Pa.
ÍRJON ALAPSZAK A IVÓKÉRT! ___________________________ LÉI JEN BE AZONNALI

DI70ÁI/ ihklfí1A Pénzszállító,
RIZSÁK JANI 1 ^ közjegyző és

H váHó.Ü7lete.

129 SECOND STREET, PASSAIC, N. J.

PÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó-hazába: — HAJÓJEGYEKET Európába ós 
Európából Amerikába az összes hajókra elad. — MINDENNEMŰ OKIRATOKAT 
szabályszerűen kiállít és konzulátusllag hitelesíttet — ÚTBAIGAZÍTÁS, felvilágo­
sítás *s tanács INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan ós gyorsan Jár »L
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TALÁNYOK.

Mi ez?

T hal-h j
A megfejtés dija: egy szép 

könyv.
A megfejtés beküldésének ha­

tárideje: 1914 január 24.
A múlt számban közölt talány 

helyes megfejtése:

kétszínű játék.
Helyes megfejtést küldtek be a 

következők:
Szabó József, Gross Ádám, 

Roskó Ferencné, Zsibay Ida, Ros- 
kó Ferenc, Stec Sándorné, Sko­
dák Istvánná, Horváth József, 
Fai kas Imre, Blejer József, 
Kostyol Pál, Makay János, Day- 
toni Magyar Otthon, Kozora Mi- 
hályné. Gombos Ferenc.

A jutalmul kitűzött könyvet 
Skodák Istvánná (Lorain, O.) 
nyerte meg.

Ez is angolul köszönt.

Három east chicagói hódi el" 
ment a közeli szalonba egy kis 
mérges irányában. Be is szedtek 
alaposan a pálinkából úgy, hogy 
alig tudtak hazavánszorogni. Ké­
sőre járt az idő s a vacsorának 
már vége volt. Megszeppent a há­
rom hódi, hogy a miszisz nagyon 
kiszidja őket. Tanakodtak, hogy 
mit csináljanak? Azt mondja az 
egyik hódi: — Tudjátok mit? 
Majd én megyek be először s an- 
glius nyelven köszönök a mi­
szisznek. akkor talán nem fog ha­
ragudni s még vacsorát is ad. A 
másik kettő tehát előre bocsájtót­
tá a harmadikat. Amint a bodi 
rálép a küszöbre a sok mérgestől 
nehéz volt a lába, megbotlott és 
hasra vágódott s csak estében ki­
áltott be a szobába, hogy •— 
‘‘Halló miszisz”. Persze lett erre 
nevetés a többi bodik között, s 
ezóta nem jó a bodit “halló”-val 
köszönteni.

Ha valaki alaposan felönt a ga­
ratra és méregeti az utcát, azt 
mondják ott róla:

— Ez is angolul köszönt.

Váratlan öröm.
Bács megye egy kis falujában 

a tanító feladványul tíizte ki a 
“Váratlan örömöt”. A kis Szabó 
Mariska következőkép irta meg a 
feladványt.: “Volt egyszer egy 
ember és egy asszony, a kik na" 
gyan szerették egymást, csak az 
volt a bajuk, hogy már 7 éves há" 
zások voltak és a gólya nem ho­
zott nekik gyereket. Egyszer az 
ember kiment Amerikába pénzt 
keresni és ott volt három évig. 
Mikor három év múlva hazament, 
akkor váratlan öröm érte, mert a 
gólya azalatt, mig ö Amerikában 
volt, két kis babát hozott nekik.”

Nincs hely.
Vendég: Hogyan? Nem volna 

szoba az én számomra, aki min­

den héten vendége vagyok a szál­
lónak. Húsz éve vagyok az állan­
dó vendégük!

Pincér: Igen sajnálom, de most 
nincs hely.

— Úgy? Akkor adja ide a pa­
naszkönyvet !

— Sajnálom, de abban sincs 
már lielv.
*************************
1 FIRST HUNGARIAN 
$ SUPPLY CO.
T Lengyel Sándor és Tomay György

tulajdonosok.
* 308 SOUTH MAIN ST.. AKRON. O.

^ Dusán felszerelt raktár mlnden- 
nemű importált magyar phono-

Ígraphokból és phonograph lemezek­
ből.

Nagy választék mindennemű ék 
^ szerekben, arany, ezüst és niekel 
^ órákban és óraláneokban. — Minden 
y féle ima és olvasókönyvekben, tajték 
^ pipák, szivar és eigaretta szipkák.

selmeei pipák és pipa szárak.. — Va­
ri; lódi importált magyar dohányok, 
r£ hangszerek stb.

********** *Bfc*9M<r*#*##**JM^**

GÁZ HASZNÁLATTAL PÉNZT 
TAKARÍT MEG.

Használjon gázt főzéshez, — fűtéshez, — 
vizmelegitcshez és világításhoz. Raktáron 
tartjuk a legkitűnőbb gázkályhákat, — víz­
melegítőket és világitó harisnyákat. Jöjjön cl 
az üzletünkbe és egyik alkalmazottunk meg­
mondja önnek, hogy 
mi volna a legalkal­
masabb az ön ré­
szére.

THE EAST OHIO CASCO.
Superior Avenue

Opposite Hollenden Hotel 

Main 4866 Central 902

CLEVELAND, OHIO.

1

**
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**

**
**

**
*
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SCHWARTZ B.
„SO E. 79 dt.. CI.EVEI.ANP. O

KÖZJEGYZŐ. Pénzklildés a világ níln- 

drn résiébe.
IIAJAJEGYEK minden vonalra 

Mindenféle Ital kidben «9 nagyban

Vidéki megrendeléseket le elfogad.

$ ****^*mw*^***^*^ ♦ ♦ ♦ ♦ x * * * * * + **
I jssj. ar*. ssasr I t NOVÁK ISTVÁN I
jk, Söre. bora. pálinkája * T _ .. . o xr^,aQiv fönn.

«mit***-*»:***********'**'***'**
* NINCS LAKODALOM, *

ahová ne CSISZÁR PÉTERTŐL ren
dúlnék a süteményt. I>e nem Is cso­
da: mert a Csiszár süteményének ki­
lenc határon nincs párja. Aki a Jó 
kenyeret. Jó süteményt szereti, az 
Csiszár Péternél rendelje; mert ak­
kor nem adja ki pénzét hlában.

CSISZÁR PÉTER

2803 East 79 Str., CLEVELAND, O.

***tM*********************

I
I©

a nag: Dongó rajzolója

S'lncsen lőre a pohárban. 
Söre. bora. pálinkája 
A verseny bárhol kiállja.
Pool asztala, kugllzója 
A jókedvet csak úgy szórja. 
Térj be magyar egy jó szóra. 

8107 Rawlings At., CLEVELAND▼ 810« Kuwlings .** •» VE.H» ^
*********-****************^

©©©*>>>>>>>>>>>>>>T<->>©©©©*
1$ HOTEL MIDDLESEX $
© Woodbridge-on (magyarul Ubrlcs) $ 
© van Amerika egyik legtisztább hotel- JK 
ö ja. a melynek GALAJDA PISTA a A 
V tulajdonosa. Valóságos minta-szál- &
2* loda. ©

étel, Ital s szivar olyan van nála. A 
$ hogy az embernek hét röfre nyúlik ^ 

utána a nyála.

45 R. R. Ave. South Norwalk, Conn. 
A legnagyobb magyar italkereskedés 

Connecticut államban.
Rendelésre szállít bort. sört és egyéb 
Italokat. A kl So. Norwalkon jár. tér. 
jen be hozzá, mert nála Jó bor, sör, 

mérges és szivar kapható.

Galhos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JANOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland, O.

Peter W. Wren, elnök. ©
Fred W. Hall, pénzt. © 

Alaptőke 51200.000.— — Fölösleg és
kifizetetlen haszon $150.259.— >

PEQUONNOCK NATIONAL BANK £
BRIDGEPORT, CONN. ^

Ez a bank elfogadja úgy az egye- ^ 
etiletek, mint az egyesek pénzét. Vz- ^ 
Útfeleivel liberálisan és becsületes ® 
üzleti alapon bánik. A Betegsegélyző Ä 
Egyletek Szövetkezetének pénzeit Is © 

& ez a bank kezeli. ©

© r *r^T^^^r^©©©©©©©©©©bi“*

j Diszokmányt ,
d rajzokat, festményeket, hirdet*
<3 seket rajzol és fest
<j KEMÉNY JÁNOS

d < line:
<3 Corner Buckeye Road, b 
(j East 89 Str.
0 CLEVELAND, 0.
<L

Verhovay Betegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKABAN.

Fizet 1000 dollár haláleseti Illetéket. . .
Fizet továbbá *500 félsegélyt, *300 e.onkulá.l dijat és 2 *' *,,* t'I.f
ALl családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvtlágo.ltá.t .zive.en

megad.

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markié Bldg. Hazleton, Pa.

THRANKHAZA)// y

CCCCCCCiN Ia Ch«í'h* -*-*** -^
© J<5 BOR. JO EGÉSZSÉG! ©
© 2633 E. X9 St. jg
V Én. Veterán Pest a hatvanszor es- ^ 
% küszök. hogy soha olyan jó bort nem * 
T. Ittam, mint Julián/ Pistánál a Bolto- ^ 
£ non. Azért a ki jó bort akar Inni. ve- X 
A gyen tőle Atreca: &
+ ,|| IIASZ ISTVÁN corner Kennedy én X 
£ E. 89 Str.. CLEVELAND. O. $

MINTA
SZIKLA,

IPÉNZKÜLDÉSwHaJOJ egyek] 
t,rJ közjegyzői Iroda 
'"mm Hazai Jogi Ügyek

4ui -hjJ Jciume M«e., 
McKpRsncrt Pa.

110 Smithfield St., 
Pittsburgh, Pa.

SÄDEMGHAK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGYARPAUNKA KEKESKEDESE

HAZAI BOROK, SZILVÖRIÜM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.

AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (177 S0.W00DLAND) CLEVELAND, 0.
">J0N

ím


